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Аннотация: Ushbu maqolada til o‘rganish kundalik hayotimizda biror-bir yangi bilimni 

oʼzlashtirayotganida, albatta, ularni yodida saqlab qolish uchun turli xil yoʼllardan foydalanadi: masalan, 

diqqat bilan oʼqishga harakat qiladi, vaqti-vaqti bilan takrorlab turishga urinadi, uni boshqalar bilan 

muhokama qiladi, kerakli joylarini yon daftariga yozib qoʼyadi. Аlbatta bu uslublarning hammasi ham izchil 

va tartibli amalga oshirilganda oʼzining ijobiy samarasini beradi. Biroq, muammo shundaki, til 

oʼrganuvchilar bu uslublarning aslida maʼlum bir til oʼrganish strategiyasi qisqacha yoritilgan.  

 

Аннотация: В этой статье изучение языка использует различные способы запоминания новых знаний 

в нашей повседневной жизни: например, оно пытается внимательно читать, пытается время от 

времени повторять это, обсуждает это с другими и размещает их там, где это необходимо. , пишет 

в своей записной книжке. Безусловно, все эти методы дают положительный эффект при их 

последовательном и систематическом применении. Проблема, однако, заключается в том, что в 

этих методах кратко описывается, что изучающие язык фактически изучают определенную 

языковую стратегию. 

 

Abstract: In this article, language learning uses various ways of remembering new knowledge in our daily 

life: for example, it tries to read carefully, tries to repeat it from time to time, discusses it with others and 

places it where necessary. Writes in his notebook. Of course, all these methods give a positive effect when 

they are consistently and systematically applied. The problem, however, is that these methods succinctly 

describe that language learners are actually learning a specific language strategy. 

 

“Yoshlarni qoʼllab-quvvatlash va aholi salomatligini mustahkamlash yili” davlat dasturiga muvofiq, xorijiy 

tillarni oʼrgatishni taʼlim siyosatining ustuvor yoʼnalishi sifatida rivojlantirish, ushbu yoʼnalishda taʼlim 

sifatini tubdan oshirish, sohaga malakali pedagoglarni jalb etish hamda aholining xorijiy tillarni oʼrganishga 

boʼlgan qiziqishini oshirish maqsadida, soʼnggi paytlarda xorijiy tillarni oʼqib-oʼrganish orqali zamonaviy 

ilm-fan yutuqlaridan bahramand boʼlish mamlakatning taraqqiy etishi va gullab-yashnashida muhim oʼrin 

tutuvchi intellektual salohiyatning koʼtarilishiga zamin yaratmoqda. Til oʼrganish sohasida yangi pedagogik 

texnologiyalarining joriy etilishi, noanʼanaviy dars uslublarining qoʼllanilishi va zamonaviy ilmiy 

adabiyotlarning yaratilishiga qaramay hali ham koʼpchilik ikkinchi til oʼrganuvchilarda til oʼrganish bilan 

bogʼliq qiyinchiliklar majudligi koʼzga tashlanmoqda. Bunga bir necha sabablar keltirish mumkin.  

Maʼlumki, taʼlim jarayoni ikki yirik tarkibiy qismdan, yaʼni oʼrgatish va oʼrganish jarayonlaridan iborat 

boʼlib, bunda oʼqituvchi-pedagoglarning roli ahamiyatlidir. Sababi, aynan ularning oʼzlari oʼquvchi-

talabalarning sifatli bilim olishlari, oʼtilayotgan fanlarni yaxshi oʼzlashtirishlari, hamda yuzaga keladigan 

qiyinchiliklarni bartaraf etishda ularga toʼgʼri yoʼl-yoʼriqlar koʼrsatish uchun masʼuldirlar. Ushbu oʼrinda, 

tinglovchilarning til oʼrganish jarayonida bir qator strategiyalar mavjudligidan bexabar ekanliklari yoki 

ulardan toʼgʼri foydalana olmasliklari ham asosiy sabablardan biri hisoblanadi. 

Dunyoda halqlar koʼp, har bir xalqning oʼzining tili, madaniyati, urf-odati bilan boshqa xalqlardan ajralib 

turadi. Zero, xalq oʼzligini namoyon qilishda tilning oʼrni kattadir. Xorijiy tillarni oʼrganishga sabab ham 

shundadir, chunki nemis, ingliz, fransuz tillari dunyo tillari ichida oʼz oʼrniga egadir.  

Buyuk tilshunos tadqiqotchi R. Oksfordning taʼkidlashicha: “Eng muvaffaqiyatli til oʼrganuvchilar odatda 

oʼzlarining bilim darajalariga, ehtiyojlariga, maqsadlariga hamda oʼzlarida mavjud boʼlgan manbaalar va 

vazifalarga mos keluvchi strategiyani tanlay oladilar va ulardan samarali foydalanadilar” [3]. Yaʼni, bu oʼrinda 

oʼz-oʼzini taftish qilish ham muhim ahamiyat kasb etishi taʼkidlab oʼtgan. 

Baʼzida, til oʼrganuvchi kundalik hayotimizda biror-bir yangi bilimni oʼzlashtirayotganida, albatta, ularni 

yodida saqlab qolish uchun turli xil yoʼllardan foydalanadi: masalan, diqqat bilan oʼqishga harakat qiladi, 
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vaqti-vaqti bilan takrorlab turishga urinadi, uni boshqalar bilan muhokama qiladi, kerakli joylarini yon 

daftariga yozib qoʼyadi. Аlbatta bu uslublarning hammasi ham izchil va tartibli amalga oshirilganda oʼzining 

ijobiy samarasini beradi. Biroq, muammo shundaki, til oʼrganuvchilar bu uslublarning aslida maʼlum bir til 

oʼrganish strategiyasining tarkibiy qismi ekanligini anglamasdan bajaradilar. Natijada, yuqoridagi uslub-

vositalarning samaradorlik darajasi past boʼlishi tabiiy holdir.  

Hozir, shu kabi muammolarga yechim topish maqsadida biz anglamasdan bajaradigan, ammo aksariyat xorijiy 

til oʼrganuvchilari ongli ravishda bajarib, oʼzlari koʼzlagan maqsadga erishadigan bir nechta strategiyalarni 

keltirib oʼtamiz. Ushbu uslublarni oʼqituvchilar talaba hamda oʼquvchilarida boshlangʼich koʼnikma sifatida 

qoʼllashlari va quyida sanab oʼtiladigan sifatlarni ularda shakllantirishsa, bu, albatta, yaxshi samara beradi. 

Yevropa tilshunoslari Neyman, Frolih va Tedeskolarning tadqiqot natijalariga koʼra, ijobiy natijalarga 

erishadigan xorijiy til oʼrganuvchilari quyidagi asosiy til oʼrganish strategiyalaridan foydalanishar ekanlar 

[4,5]. 

-xorijiy til oʼrganuvchilari oʼzlarining oʼrganish qobiliyatlarini toʼliq namoyon qila olishlari uchun munosib 

sharoitni tanlay oladilar. Bu yoʼlda ular koʼrib yaxshi oʼrganadilarmi, eshitib yaxshi oʼrganadilarmi, amalda 

bajarib yaxshi oʼrganadilarmi, shu kabi shaxsiy harakteristik jihatlari aniqlanib olinadi va shunga yarasha ish 

tutiladi; 

-til oʼrganish jarayonida asosiy ishtirokchi aynan oʼzlari ekanligini anglay oladilar. Yaʼni, ular “buni faqatgina 

oʼzim bajara olaman” tamoyilida ish tutib, oʼzlarining “men” kontseptsiyasini ishlab chiqadilar va har gal qunt 

bilan harakat qiladilar. Ular tilni ham qonun-qoidalar tizimi, ham asosiy aloqa vositasi sifatida koʼra oladilar. 

Bunda ular oʼzlari qonun-qoidalar tizimi sifatida oʼrgangan grammatik va leksik boyliklarini jonli suhbatlarda 

va muloqotlarda keng qoʼllaydilar; 

-bundan tashqari xorijiy til oʼrganuvchilari til haqidagi tushunchalarini muntazam kengaytirib boradilar va 

takrorlashni aslo kanda qilmaydilar. Yaʼni, shu paytgacha egallagan bilimlari bilan cheklanib qolmaydilar, 

hamda shu sohada sodir boʼlayotgan oʼzgarishlar va yangiliklardan doimo boxabar boʼlib turadilar; 

-eng muhimi, ular oʼsha tilda firklashni oʼrganadilar. Samarali xorijiy til oʼrganuvchilarining oʼziga xos jihati 

shundaki, ular qaysi tilda fikrlay olsalar, shu tilda suhbat qilishning oʼzlari uchun hech qanday qiyinchiligi 

yoʼqligini yaxshi tushunadilar; 

-ular til oʼrganish jarayonining taʼsirchan tomonlariga murojaat etadilar. Bu yoʼlda ular majburan yodlash, 

maqtov uchun oʼqib-oʼrganish, dakki eshitmaslik uchun topshiriqlarni xoʼjakoʼrsinga bajarish kabi unumsiz 

uslublardan voz kechib, “Nima uchun bu tilni oʼrganyapman?”, “Аxir, bu soha mening kelajagim emasmi?!” 

degan savollarni doimo koʼndalang qoʼyadilar. 

Yuqorida aytib oʼtilganidek, til oʼrganishda oʼqituvchi-pedagoglarning ishtiroki katta ahamiyatga egadir. 

Sababi, ular oʼquvchilarning qanday xislatlarga ega ekanliklarini aniqlashda, ularning salohiyatini baholashda 

katta amaliy yordam beradilar va yoʼl-yoʼriqlar koʼrsatadilar. Biroq shuni alohida taʼkidlash kerakki, kim til 

oʼrganishga qaror qilgan ekan, u oʼzi uchun munosib boʼlgan strategiyani faqatgina oʼzi yarata oladi, chunki 

oʼzining zaif tomonlarini hammadan ham oʼzi yaxshiroq biladi. Bu vaziyatda oʼqituvchi-pedagoglarning eng 

katta xizmati oʼquvchilarda ana shunday shaxsiy kamchiliklarini aniqlashda koʼmaklashishdan iboratdir.  

Xulosa. Аlbatta, yuqoridagi qayd etilgan strategiya va uslublar hozirgi kunda mavjud va qoʼllanilayotgan 

usullardan biridir, xolos. Shuning uchun shaxsiy til oʼrganish uslubini ishlab chiqish, tartibga solish va, eng 

muhimi, ularni muntazam rivojlantirib borish har bir til oʼrganmoqchi boʼlganlar uchun muhim omil boʼlib 

xizmat qiladi.  

Bugungi kun-globallashuv davridir. Bu davr insoniyatning zamon bilan hamnafas odimlashini talab etadi. Shu 

boisdan, turli soha mutaxassislari oʼz ona tilini mukammal bilish bilan bir qatorda, xorijiy tillarni bilishi va 

muloqot qila olishi maqsadga muvofiq. Chet tilini oʼrganish hammamizning, yaʼni boshqa sohada faoliyat 

yuritayotgan kishilarning ham bosh maqsadi boʼlib qoldi. 
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